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З А К О Н

о внесении изменений и дополнений в Закон

об издательском деле № 939-XIV от 20 апреля 2000 года 


Парламент принимает настоящий ординарный закон.

Ст. I. – В Закон об издательском деле № 939-XIV от 20 апреля 2000 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2000 г., № 70-72, ст. 511), с последующими изменениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. Статью 1 изложить в следующей редакции:

"Статья 1. Основные понятия

В целях настоящего закона используются следующие основные понятия:

автор – лицо или коллектив, создавшие литературно-художественное,  научное, публицистическое или иного вида произведение;

заказчик издательской продукции – юридическое или физическое лицо, которое в соответствии с действующим законодательством заказывает издательскую продукцию, беря на себя соответствующие финансовые расходы;

выходные сведения – совокупность данных, характеризующих изданное произведение и предназначенных для информирования потребителя, использования  в  целях  библиографической  обработки  и статистического учета изданий;

CIP (каталогизация в издании) – стандартное библиографическое описание издания, расположенное на обороте титульного листа;

издание – совокупность экземпляров одного и того же произведения, отпечатанных с одного и того же типографского набора; произведение, изданное методом тиснения и/или печатания в соответствии с государственными стандартами и предназначенное для распространения;

издательство/издатель – юридическое или  физическое лицо, специализирующееся на подготовке рукописей к печати;

обязательные экземпляры – экземпляры каждого из произведений печати, графических, аудиовизуальных и электронных, которые производители обязаны предоставлять бесплатно учреждениям, указанным в настоящем законе;

распространитель издательской продукции - юридическое или  физическое лицо, занимающееся реализацией и распространением издательской продукции; 

ISBN (International Standard Book Number) – Международный стандартный номер книги;

ISMN (International Standard Music Number) – Международный стандартный номер печатной музыки;

ISSN (International Standard Serial Number) – Международный стандартный номер сериальных изданий; 

рукопись – представленный к изданию оригинал авторской работы, написанный от руки, выполненный машинописью или обработанный с помощью процессора;

издательская продукция – совокупность произведений, выпущенных издательством;

переиздание – повторное издание какого-либо произведения;

типография/типограф – юридическое или  физическое лицо, специализирующееся на печатании и тиражировании издательской продукции;

тираж – количество отпечатанных экземпляров одного произведения.".

2. Пункт с) части (2) статьи 2 после слов "торговую сеть," дополнить словом "библиотеки,".

3. Дополнить закон статьей 21 следующего содержания:

"Статья 21. Издательско-полиграфическая и книготорговая система

Издательско-полиграфическая и книготорговая система Республики Молдова включает издательства, типографии, редакции сериальных (периодических) изданий, книжные магазины и Национальную книжную палату.".

4. Часть (2) статьи 4 дополнить пунктом с) следующего содержания:

"с) обеспечение соблюдения прав издательств и авторов и выполнения ими своих обязательств.".

5. Дополнить закон статьей 41 следующего содержания:

"Статья 41. Функции Министерства культуры

Министерство культуры в качестве центрального публичного органа в области издательско-полиграфической деятельности и книжного менеджмента выполняет следующие функции:

а) проводит государственную политику в данной области;

b) осуществляет мониторинг соблюдения законов и других нормативных актов в области книгоиздания и книжной торговли, принимает в случае их нарушения соответствующие решения;

c) осуществляет методологическое координирование деятельности издательско-полиграфических и книготорговых организаций и предприятий;

d) разрабатывает базу данных находящихся в производстве изданий на основе информации, предоставляемой издателями;

e) поддерживает и способствует международному сотрудничеству в этой области.".

6. Статью 6 изложить в следующей редакции:

"Статья 6. Право интеллектуальной собственности издателя 

                  и соблюдение им авторских прав 

(1) Право интеллектуальной собственности издателя на издательскую продукцию устанавливается законом.

(2) Издатель обязан соблюдать авторские права в соответствии с действующим законодательством.".

7. Статью 7 изложить в следующей редакции:

"Статья 7. Право издателя

Любое юридическое или физическое лицо, зарегистрированное в качестве издателя согласно действующему законодательству, вправе подготовить к изданию и выпустить произведение в форме издательской продукции.".

8. Часть (1) статьи 8 изложить в следующей редакции:

"(1) Обладатель исключительного авторского права может передать издателю в соответствии с действующим законодательством имущественные права на какое-либо произведение на основе соответствующего договора об издании.".

9. Часть (2) статьи 9 дополнить пунктами i), j) и k) следующего содержания:

"i) количество экземпляров книг, издаваемое за счет бюджетных средств, предназначенное для реализации издательством;

j) формы и порядок распределения и реализации тиража;

k) другие условия, предусмотренные действующим законодательством.".

10. Пункт с) части (3) статьи 12 дополнить словами ", которые передаются согласно действующему законодательству".

11. Пункт h) части (3) статьи 14 дополнить словами ", присоединяться (объединяться) к специализирующимся в данной области организациям, включая международные".

12. Статью 17 изложить в следующей редакции:

"Статья 17. Выходные сведения 

(1) Каждый экземпляр издания должен содержать в обязательном порядке составленные издателем выходные сведения, включающие следующие элементы:

а) имя автора (составителя) или его псевдоним;

b) название издания (основное, параллельное, ключевое, альтернативное), а для перевода – и название произведения в оригинале;

с) наименование и юридический адрес издательства/издателя;

d) год издания;

е) наименование и юридический адрес типографии, номер заказа;

f) классификационный индекс УДК (Универсальная децимальная классификация);

g) надзаголовочные данные и подзаголовок;

h) международный стандартный номер книги (ISBN);

i) международный стандартный номер печатной музыки (ISMN);

j) международный стандартный номер сериальных изданий (ISSN);

k) знак охраны авторского права ©, имя (наименование) обладателя (обладателей) исключительного авторского права на произведение или на первое издание произведения и год издания.

(2) Все издания независимо от языка изложения в обязательном порядке должны содержать выходные сведения на государственном языке. Издания, вышедшие на иностранных языках или на языках национальных меньшинств, могут содержать выходные сведения и на этих языках.

(3) В случае издания, печатания заказа, полученного из-за рубежа, выходные сведения дополняются согласно законодательству соответствующей страны.

(4) Выпуск любого издания без выходных сведений запрещается.".

13. В статье 18:

в части (1): 

абзац  первый дополнить  словами  "через  Национальную книжную палату";

дополнить часть новым пунктом a) следующего содержания:

"а) Министерству культуры – 1 экземпляр всех изданий, выпущенных в стране, в целях информации и для документирования;";

пункты a), b), c) и d) считать соответственно пунктами  b), c), d) и e);

пункты  b) и c)  дополнить  словами "всех изданий, выпущенных в стране;";

пункт е) дополнить словами "всех изданий в области социогуманитарных, экономических и естественных наук, выпущенных в стране;";

дополнить часть пунктами f), g) и h) следующего содержания:

"f) Республиканской   библиотеке  научно-технической   информации  – 1 экземпляр изданий из области техники и технических наук;

 g) Республиканской научно-медицинской библиотеке – 1 экземпляр изданий по медицине и здравоохранению;

 h) Специальной  централизованной  республиканской  библиотеке Общества слепых – 1 экземпляр "говорящих" изданий (Braille).";

часть (2) изложить в следующей редакции:

"(2) Издательство/издатель предоставляет бесплатно авторам (составителям, переводчикам, художникам) экземпляры выпущенных произведений согласно  заключенным   договорам,   а   учреждениям,   указанным  в пунктах а) – h) части (1), – их обязательные экземпляры, в том числе в случаях, когда они отпечатаны за рубежом.".

14. Статью 19 изложить в следующей редакции:

"Статья 19. Национальная книжная палата

(1) Национальная книжная палата выполняет следующие функции:

а) создает, комплектует и обеспечивает сохранность национального фонда изданий, выпущенных в Республике Молдова;

b) получает и распределяет обязательные экземпляры в соответствии со  статьей 18;

с) осуществляет национальный библиографический контроль как составную часть международного библиографического контроля;

d) составляет национальную библиографию Молдовы и национальные каталоги изданий;

е) осуществляет каталогизацию в издании (CIP);

f) ведет статистический учет издательской продукции;

g) распределяет международные стандартные номера ISBN, ISMN и ISSN издательствам и редакциям сериальных изданий страны.

(2) Национальная книжная палата в соответствии с действующим законодательством взыскивает плату за услуги при систематизации и присвоении изданиям индекса УДК, осуществлении каталогизации в издании (CIP), распределении международных стандартных номеров (ISBN, ISMN и ISSN) и другие услуги, относящиеся к сфере ее деятельности.

(3) Книжные фонды и базы данных Национальной книжной палаты неотчуждаемы,  являются  собственностью  государства и находятся под его охраной.".
Ст.II. – Правительству в трехмесячный срок привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА

ЕУДЖЕНИЯ ОСТАПЧУК 

Кишинэу, 13 ноября 2003 г.

№ 449-XV.


